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A  Volksschule. —  Ljudska šola.

I. Schulchronik.

Am 16. September wurde das Schuljahr mit einem feierlichen 
Gottesdienste eröffnet.

Mit Beginn des Schuljahres schied von der Anstalt Katechet 
J a k o b  K a l a n .  An seine Stelle wurde als Katechet V i k t o r  Č a d e ž  
ernannt. Die Schulpraktikantin M a r i a  J e l e n c  erhielt Anfang Oktober 
eine provisorische Lehrstelle an der einklassigen Volksschule in Ko­
lovrat. Der Herr Minister für Kultus und Unterricht hat mit dem Er­
lasse vom 15. Oktober 1908, Z. 39.119, den definitiven Lehrer an der 
hiesigen Knabenvolksschule K a r l  M a h k o t a  zum definitiven Unter­
lehrer mit den Rechten und Pflichten eines Übungsschulunterlchrers 
an der Staatsvolksschule für Knaben in Triest ernannt. Die durch die 
Ernennung des Lehrers Karl Mahkota zum definitiven Unterlehrer in 
Triest erledigte Lehrstelle wurde mit dem Erlasse des k. k. Bezirks­
schulrates Krainburg vom 28. Oktober 1908, Z. 3006, der supplierenden 
Lehrerin an der dreiklassigen Volksschule in St. Martin bei Krainburg 
A n n a  F a j d i g a  in provisorischer Eigenschaft verliehen, welche den 
Dienst am 31. Oktober angetreten hat. Mit dem Erlasse des k. k. Landes­
schulrates vom 19. Februar 1909, Z. 946, wurde der Supplent an der 
Knabenbürgerschule in Adelsberg A n t o n  S e p a h e r  zum definitiven 
Lehrer an der hiesigen Knabenvolksschule ernannt. Infolgedessen wurde 
die provisorische Lehrerin Anna Fajdiga von ihrer Dienstleistung an 
der Knabenvolksschule mit Ende März enthoben.

Das Allerhöchste Namensfest Seiner Majestät des Kaisers sowie 
der Gedenktag für Ihre Majestät die Kaiserin Elisabeth wurden durch 
den Besuch des feierlichen Gottesdienstes würdig gefeiert.

Das 60 jährige Regierungsjubiläum Seiner Majestät des Kaisers 
Franz Josef I. wurde gefeiert:

Am Vorabende des Jubiläumstages wurden alle Häuser, von denen die 
meisten schon vorher beflaggt waren, festlich illuminiert. Bei Glocken­
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geläute durchwegte die Marktbevölkerung in festlicher Stimmung die 
Straßen. Auch die beiden Schulhäuser wurden beflaggt und beleuchtet. 
Am 2. Dezember wurde in der Pfarrkirche ein feierliches Hochamt mit 
Tedeum celebriert, welchem außer der Lehrerschaft mit der Schuljugend 
auch der Bürgermeister mit den Gemeinderäten, der Ortsschulrat, die 
Beamtenschaft u. s. w. beiwohnten. An die Festmesse schloß sich eine 
Festrede, in welcher der Leiter der Schule F e r d i n a n d  K a l i n g e r  
der im geschmückten Lehrzimmer der II. Knabenschulklasse versam­
melten Schuljugend der Knaben- und Mädcheiivolksschule und den 
Schülern der gewerblichen Fortbildungsschule mit tiefergreifenden 
Worten die Bedeutung des Jubiläums erklärte. Im bunten Wechsel 
folgten dann patriotische Lieder und Deklamationen. Mit der Volks­
hymne fand die erhebende Festfeier ihren Abschluß. Zur Erinnerung 
an diesen Tag erhielt jedes Schulkind und jeder Schüler der gew erb­
lichen Fortbildungsschule ein Jubiläumsbüchlein. Der Tag selbst war 
für die Schule ein Ferialtag. Auch wurden 32 Schüler und 23 Schülerin­
nen mit Schuhen beteilt.

Am 15. und 16. Dezember wurden vom k. k. Landesschulinspektor 
Herrn F r a n z  L e v e e  sämtliche Klassen einer eingehenden Inspektion 
unterzogen.

Der Herr k. k. Bezirksschulinspektor J o h  a n n  J a n e ž i č  inspizierte 
die Volksschule am 26. Oktober und 20. November.

Mit dem Erlasse des k. k. Bezirksschulrates in Krainburg vom
14. Februar 1909, Z. 504, wurde für die nächste Funktionsperiode im 
Sinne des § 3 des Gesetzes vom 9. März 1879, L. G. Bl. Nr. 13, als 
Ortsschulinspektor Herr Ftr a n z  Š p e n d a l ,  geistlicher Rat und Pfarrer 
in Neumarktl, bestellt.

Im Laufe des Schuljahres wurde dem Oberlehrer und Leiter Fer­
dinand Kalinger und der Lehrerin M a r i a  B o r o v s k y  die sechste und 
dem Lehrer K a r l  Mi  k l i t  s c h  die zweite Dienstalterszulage zuerkannt.

Seit dem 22. Mai wohnte die Schuljugend unter vorschriftsmäßiger 
Aufsicht wöchentlich zweimal, und zwar jeden Mittwoch und Samstag 
der heiligen Messe in der Pfarrkirche um 'A-8 Uhr bei und empfingen 
dreimal im Jahre die heiligen Sakramente der Buße und des Altars.
—  Am 11. Juli empfingen 75 Schüler und 32 Schülerinnen in feierlicher 
Weise die erste hl. Kommunion. Die Anstalt beteiligte sich an der 
Auferstehungs-, an der Floriani- und an der Fronleichnamsprozession. 
Das Fest des heiligen Aloisius wurde durch einen Schulgottesdienst 
gefeiert.

Der Gesundheitszustand unter der Schuljugend war ein günstiger. 
Es kamen keine besondere Erkrankungen vor, die eine Unterbrechung 
des Unterrichtes veranläßt hätten. Doch auch in diesem Schuljahre 
verlangte der Tod seine Opfer. Maria Kogoj, Maria Gerden und Do-
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rolliea Strniša, alle drei Schülerinnen der I. Mädchenschulklasse wurden 
in ein besseres Jenseits berufen.

Am 18. Juni wurde vom hiesigen Distriktsarzte Herrn Dr. M a n o  
J a  g o d  iz die Impfung der Schulkinder vorgenommen.

Die Bezirkslehrerkonferenz fand am 7. Juli in Bischoflack statt. 
Lokallehrerkonferenzen wurden 12 abgehalten.

Die Schulnachrichten erhielten die Schüler und Schülerinnen am 
30. November, 15. Februar, 30. April und am 14. Juli; an diesem Tage 
wurde das Schuljahr mit einem Dankgottesdienste und mit der Ver­
teilung der Entlassungszeugnisse und Jahresberichte geschlossen.

Šolska kronika.

Šolsko leto se je pričelo dne 16. septembra s slovesno sv. mašo.
Začetkom šolskega leta je odšel katehet J a k o b  K a l a n  na svojo 

novo službo v Vrem. Na njegovo mesto je bil imenovan katehet V i k t o r  
Ča d e ž .  Meseca oktobra je bila imenovana p rak tikan tin jaM ari ja  J e l e n e c  
za začasno učiteljico na enorazredni ljudski šoli v Kolovratu. Z razpisom 
c. kr. ministrstva za bogočastje in uk z dne 15. oktobra 1908, št. 39.119, 
je bil imenovan stalni učitelj tukajšnje deške ljudske šole K a r e l  
M a h k o t a  stalnim podučiteljem na državni deški ljudski šoli v Trstu. 
Na njegovo mesto je bila imenovana z razpisom c. kr. okrajnega šol­
skega sveta v Kranju kot začasna učiteljica A n a  F a j d i g a ,  suplentinja 
na trirazredni ljudski šoli v Šmartnem pri Kranju, ki je nastopila službo 
dne 31. oktobra. Z razpisom z dne 19. februarja 1909, štev. 946, je 
imenoval c. kr. deželni šolski svot suplenta na meščanski šoli v Postojni 
A n t o n a  S e p a h e r j a  stalnim učiteljem na tukajšnji deški ljudski šoli. 
Vsled tega je bila začasna učiteljica Ana Fajdiga odpuščena koncem 
meseca marca.

God Njegovega Veličanstva presvetlega cesarja Franca Jožefa 1., 
je šolska mladina praznovala s slovesno sv. mašo. Istotako so se vsi 
učenci in učenke udeležili sv. maše na godovni dan blagopokojne ce­
sarice Elizabete.

Dne 2. decembra je praznovala šola šestdesetletni vladarski jubilej 
Nj. c. kr. apostolskega Veličanstva cesarja Franca Jožefa I.

Na predvečer je prebivalstvo v Tržiču razobesilo zastave in raz- 
svetilo okna. Tudi raz deško in dekliško šolo so vihrale zastave in bila 
okna razsvetljena. Slavnostnega dne je bila v župnijski cerkvi slovesna 
sv. maša z zahvalno pesmijo. Taiste so se udeležili poleg šole vsi javni 
uradi in zastopi in mnogobrojno število župljanov. Po končani cerkveni 
slovesnosti zbrala se je šolska mladina v ozaljšanem II. razredu deške 
šole, kjer ji je razložil vodja šole F e r d  i n a n d  Kal  i n g e r  v daljšem govoru 
vzvišen pomen slavnostnega dneva. Nato so šolski otroci deklamirali
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in zapeli več patrijotičnih pesem. Po petju cesarske pesmi, se je kon­
čala šolska slavnost. V spomin na ta dan so dobili učenci in učenke
1. razreda lepo cesarjevo podobo, a vsi učenci in učenke višjih razredov 
in obrtnonadaljevalne šole pa jubilejsko knjižico. Tudi je dobilo 32 
učencev in 23 učenk gorko obutev kot jubilejski dar. Ta dan je bil 
pouka prost.

C.kr.deželni šolski nadzornik gospod F r a n č i š e k  L e v e c  je nad­
zoroval vse razrede deške in dekliške šole dne 15. in 16. decembra.

C. kr. okrajni šolski nadzornik gospod J a n e z  J a n e ž i č ,  je nad­
zoroval šolo dne 26. oktobra in 20 . novembra.

Z razpisom c. kr. okrajnega šolskega sveta v Kranju z dne 14. feb­
ruarja 1909, štev. 504, je bil tukajšnji župnik in duhovni svetnik pre­
častiti gospod F r a n č i š e k  Š p e n d a l ,  imenovan krajnim šolskim nad­
zornikom.

Tekom šolskega leta so dobili nadučitelj in vodja Ferdinand K.a- 
linger in učiteljica M a r i j a  B o r o v s k y  šesto in učitelj K a r e l  
M i k i  i t s c h drugo starostno doklado.

Od 22. maja do konca šolskega leta se je udeleževala šolska 
mladina pod nadzorstvom vsako sredo in soboto sv. maše v župnijski 
cerkvi ob ‘/28  uri. Trikrat v teku leta je bila šolska mladina pri izpovedi 
in pri sv. obhajilu. Dne 11. julija je prejelo 75 učencev in 32 učenk, 
prvo sv. obhajilo. Zavod se je udeležil tudi procesije sv. Florijana in 
sv. Rešnjega Telesa. — Šolska mladina je slavila praznik svojega pa- 
trona sv. Alojzija s slovesno sv. mašo.

Zdravstveno stanje šolske mladine je bilo letos vobče ugodno, 
zakaj pouk se radi epidemičnih bolezni ni prekinil. Vendar so tekom 
šolskega leta umrle 3 učenke 1. razreda in sicer: Marija Kogoj, Marija 
Gerden in Doroteja Strniša.

18. junija je tukajšnji okrožni zdravnik gospod dr. M a n o  J a  g o d  iz 
v šoli stavil otrokom koze.

Okrajna učiteljska konferenca je bila dne 7. julija v Škofji Loki.
Šolska naznanila so dobili učenci in učenke 30. novembra, 15. feb­

ruarja, 30. aprila in 14. julija. Ta dan se je sklenilo šolsko leto s s lo ­
vesno sv. mašo. Učencem in učenkam so se razdelile izpustnice in 
letna poročila.
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II. Ortsschulrat. —  Krajni šolski svet.

Vorsitzender — Predsednik:

Karl M ally, Ritter des Franz Josef-O rdens, Bürgermeister und 
Fabrikant.

Mitglieder — Udje:
(A lp h a b e t i sc h e  Reihenfo lge .)

Anton Globotschnigg, Sensenfabrikant.
Julius Goecken, Fabrikant.
Dr. Mano Jagodiz, Distriktsarzt.
Ferdinand. Kalinger, Oberlehrer, Vertreter der Schule und Stell­

vertreter des Vorsitzenden.
Andreas Primožič, Grundbesitzer.
Franz Špendal, geistlicher Rat und Pfarrer, Vertreter der Kirche 

und Ortsschulinspektor.

III. Lehrkörper. —  Učiteljstvo.

a) Knabenvolksschule.

1. O b e r l e h r e r  u n d  L e i t e r :
Ferdinand Kalinger, definitiver Oberlehrer und Leiter, lehrte alle 

Gegenstände in der I. Klasse; 17 Stunden wöchentlich.

2. R e l i g i o n s l e h r e r :
Viktor Čadež, Pfarrkooperator, erteilte den Religionsunterricht in 

allen vier Klassen; 8 Stunden wöchentlich.

3. L e h r e r :
Karl M iklitsch, definitiver Lehrer und Bibliothekar, lehrte alle 

Gegenstände in der IV. Klasse; 24 Stunden wöchentlich.
Friedrich Repovš, definitiver Lehrer und Verwalter der Lehrmittel­

sammlung, lehrte alle Gegenstände in der III. Klasse; 25 Stunden 
wöchentlich.

Anton Sepaher, definitiver Lehrer, lehrte alle Gegenstände in der
II. Klasse; 20 Stunden wöchentlich.

b) Mädchenvolksscliule.

1. O b e r l e h r e r  u n d  L e i t e r :
Ferdinand Kalinger.

2. R e l i g i o n s l e h r e r :
Johann Prijatelj, Pfarrkooperator, erteilte den Religionsunterricht 

in allen vier Klassen; 8 Stunden wöchentlich.



8

3. L e h r e r i n n e n :
Maria Borowsky, definitive Lehrerin, lehrte außer Gesang alle 

Gegenstände in der IV. Klasse; 23 Stunden wöchentlich.
Hedwig Schwickert - Lehmann, definitive Lehrerin, lehrte alle G e­

genstände in der 1. Klasse; 16 Stunden -wöchentlich.
Sophie Grundner, definitive Lehrerin, lehrte alle Gegenstände in 

der II. Klasse; 21 Stunden wöchentlich.
Johanna Paternoster, definitive Lehrerin, lehrte alle Gegenstände 

in der III. Klasse und Gesang in der IV. Klasse; 26 Stunden wöchentlich. 
S c h u l d i e n e r  —  Š o l s k i  s l u g a :  M artin Tomažič.

IV. Lehrmittel. —  Učila.
Zuwachs. — Prirastek.
W a n d b i l d e r  f ü r  d e n  A n s c h a u u n g s u n t e r r i c h t .  — P o d o b e  

za  n a z o r n i  p o u k .
1. Hund — Pes.
2. Katze — Mačka.
3. Kuh — Krava.
4. Rabe — Krokar.
5. Storch —  Štorklja.
5. Gans — Gos.
7. Frosch und Schlange — Žaba in kača.
8. Hase — Zajec.
9. Hecht und Karpfen — Ščuka in krap.

10. Maikäfer — Rujavi hrošč.
11. Ziege — Koza.
12. Seehund — Morski pes.
13. Einhöckeriger Kamel — Enogrbi velblod.
14. Indischer Elefant — Indijski slon.
15. Giraffe — Žirafa.
16. Brauner Bär — Rujavi medved.
17. Nashorn — Nosorog.
18. Kondor — Kondor.

V. Bibliothek. —  Knjižnica.

a) Schiilerbibliothek. — Šolarska knjižnica.
Zuwachs: — Prirastek:
Iz življenja našega cesarja. — Slava cesarju Francu Jožefu I. 

Zvonček. — Spominska knjižica za mladino. —  Andrej Rape: Mladini,
I. zvezek z 8 slikami in Dane, povest za mladino s štirimi slikami. 
Spisi Mišjakovega Julčka, I. zvezek z 11 slikami. — Der Schiffszimmer- 
mann. — Die Reise ins Bienenland.
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b) Lehrerbibliothek. — Učiteljska knjižnica.

Zuwachs: — Prirastek:
Simon Gregorčič, Poezije. — Simon Gregorčič, Življenjepis. — 

Pedagoški letopis za leto 1907, Nazorni nauk II. del. Uredila Schreiner 
in dr. Ilešič. —  Šola in dom. Uredil dr. Ilešič. —  Prosto spisje v ljudski 
šoli. Uredil dr. Bezjak. — Nazorni nauk za drugo in tretje šplsko leto. 
Spisala Černej in Stupica. —  Učne slike iz nazornega nauka za I. in 
II. razred. Uredil Anton Maier. — Pedagoški letopis za leto 1908. — 
Domače ognjišče. List za starše in vzgojevalce slovenske mladine. 
Leto 1908. —  Jahreshauptbericht über den Zustand des Volksschul- 
wesens in Krain am Schlüsse des Kalenderjahres 1907.

Es wurden an 161 Kinder 891 Bücher entlehnt. — Izposodilo se 
je 161 otrokom 891 knjig.

VI. Schulbücher. —  Šolske  knjige.

I. Klasse. — I. razred.

Mali katekizem. —  Gabršek-Razinger, abecednik. — Anton Črnivec, 
Računica, 1. zvezek.

II. Klasse. — II. razred.

Mali katekizem. — Dr. Fr. Knecht, Zgodbe sv. pisma. — Gabršek- 
Razinger, Berilo za obče ljudske šole, II. del. — Schreiner - Bezjak, 
Prva nemška vadnica. —  Anton Črnivec, Računica, II. zvezek.

III Klasse. — III. razred.
1. A b te i lu n g .  — 1. o d d e le k .

Srednji katekizem. — Dr. Fr. Knecht, Zgodbe sv. pisma. — Josin- 
Gangl, Drugo berilo in slovnica. — Schrei n er-Bezjak, Druga nemška 
vadnica. — Kraus-Habernal, Drittes Rechenbuch.

III. Klasse. — III. razred.
2. A b te i lu n g .  — 2. o d d e le k .

Srednji katekizem. — Dr. Fr. Knecht, Zgodbe sv. pisma. — Josin- 
Gangl, Tretje berilo. — Schrciner-Bezjak, Druga nemška slovnica. — 
Dr. Ulrich, Lescbuch für allgemeine Volksschulen III. Teil. — Kraus- 
Habernal, Viertes Rechenbuch.

IV. Klasse. — IV. razred.
1. A b te i lu n g .  — 1. o d d e lek .

Srednji katekizem. — Dr. S ch u s te r-Lesar, Zgodbe sv. pisma. — 
Jos in -G ang l,  Tretje berilo. — P. Končnik, Slovenska slovnica. — Dr. 
Ulrich, Lesebuch für allgemeine Volksschulen, Ausgabe in fünf Teilen,
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IV. Teil. — Lehmann, Sprachbuch, III. Teil. —  Dr. Močnik - Kraus - 
Habernal, Rechenbuch III. Teil.

IV. Klasse. — IV. razred.
2 .A b te i lu n g .  — 2 o d d e le k .

Srednji katekizem. — Dr. Schuster - Lesar, Zgodbe sv. pisma. — 
Končnik, Četrto berilo. — Končnik, Slovenska slovnica. — Dr. Ulrich 
Lesebuch für allgemeine Volksschulen, Ausgabe in fünf Teilen, V. Teil’
— Lehmann; Sprachbuch, III. Teil. — Dr. Močnik - Kraus - Habernal, 
Rechenbuch, Oberstufe. — Für den Unterricht in den Realien sind die 
Hilfsbücher von Gustav Schößmann eingeführt.

VII. Armenbücher. —  VII. U božne knjige.

Die Knaben- und Mädchenvolksschule erhielt im Schuljahre 1908/9 
von lg. v. Kleinmayr & Bamberg in Laibach, von A. Pichlers Witwe et 
Sohn in Wien und vom k. k. Schulbücher - Verlage in Wien für arme 
Schulkinder 40 Freiexemplare.

Gesamtzahl der Armenbücher 348.
Zahl der verteilten Armenbücher 218.
Zahl der mit Armenbüchern beteilten Kinder 106.
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IX. V erzeichnis  der Schüler und Schülerinnen. —  Imenik 
u čen cev  in učenk.

a) Knabenvolksschule. — Deška ljudska šola.

I. K l a s s e  —
B abič  J o h a n n  —  N e u m a rk t l .
B a h u n  J o h a n n  — N eu m ark t l .
B e rg e r  M ichae l  — N eu m ark t l .
B ro d a r  F ra n z  — N eum ark t l .
C a n k a r  R a im u n d  —  N eu m ark t l .
D o b r in  Jo se f  —  N eu m ark t l .
D o m in e s  A lo is  —  N e u m a rk t l .
E rloch  Jose f  — J u d e n d o r f  in S te ie rm ark .  
F e r lan  V ik to r  —  N eu m ark t l .
G a rše  A do lf  —  St. K an t ian .
H afn e r  Jose f  — N e u m a rk t l .
J a b o rn ik  Jo se f  —  N eu m a rk t l .
J a g o d ič  Jo h a n n  — N eum ark t l .
J e g l ič  A n d re a s  —  N eum ark t l .
J e g l ič  A n to n  — N eum ark t l .
J e rm a n  F ra n z  —  N e u m a rk t l .
J e š e  A n to n  —  N eu m ark t l .
K a l išn ik  J o h a n n  —  N eu m ark t l .
K le m e n c  V a len t in  — N eu m ark t l .
K nif ic  Jo s e f  —  N e u m a rk t l .
K o d e r  F ra n z  — N eum ark t l .
K oš ir  P e te r  —  Feistr i tz .
Kralj A lo is  —  N eum ark t l .
K rm elj  Jo h a n n  —  N eum ark t l .
L ogar  P e te r  —  Feistr i tz .
L usk o v n ik  F ra n z  — N eu m ark t l .
M e g l ič  A n d re a s  — St. A n n a  b. N eu m ark t l .  
M eglič  A n d re a s  — St.  K athar ina .
M e g l ič  Jo s e f  —  St. K athar ina .
M e ršo l  Ja k o b  —  N eum ark t l .
M ok o re l  Jose f  —  Feistr itz .
N a d iž a r  A lo is  —  N eu m ark t l .

II. K l a s s e  —
B ab ič  F ra n z  —  N eum ark t l .
B a h u n  F ra n z  — A ß l in g .
B e n e d ik  F ra n z  —  K reuz  bei  N eu m ark t l .  
Boncel  A do lf  —  N eu m ark t l .
B ran d t  W ilh e lm  —  K ra inburg .
C a n k a r  F ra n z  —  N e u m a rk t l .
Č a rm a n  M atth .  — St. A n n a  b. N eu m ark t l .  
D o b r in  Alois  — N e u m a rk t l .
D o b r in  Ig na tz  — N eum ark t l .
D o rn ig  Karl —  N eum ark t l .
F o ra b o sco  Ju l iu s  —  M o g g io  (Ital ien).

I. r a z r e d .
P a p ie r  J o h a n n  — N eu m ark t l .
P e h a rc  B las ius — N eu m ark t l .
P e h a rc  Leopo ld  —  N e u m a rk t l .
P e rk o  A n to n  — N e u m a rk t l .
P e rk o  H ein r ich  —  N eu m ark t l .
P e rk o  Jo se f  —  N eum ark t l .
P o d re k a r  Karl —  N eu m ark t l .
P o l jan ec  F ra n z  — N eum ark t l .
R adon  F ra n z  — N eu m ark t l .
R ibn ikar  Jo se f  —  N eu m ark t l .
R ob lek  Ja k o b  — St. K a thar ina .
S rečn ik  M a x im il ian  — N eum ark t l .
S tarc  A n to n  —  N eu m ark t l .
S te g n a r  Jose f  — N eu m ark t l .
S trit ih  ^Pe te r  —  Feistr i tz .
Š arabon  A n to n  —  N eu m ark t l .
Šolar  J o h a n n  — N eu m ark t l .
Š o la r  P e te r  — N eu m ark t l .
Š u šn ik  F ra n z  — D o b rav a  bei  Kropp . 
W u k  H u b e r t  — N e u m a rk t l .
Z a d n ik a r  J o h a n n  — N eu m ark t l .
Z ale te l  A n to n  —  N eu m ark t l .
Z a p lo tn ik  B las iu s  —  N eum ark t l .

K r a n k h e i t s h a l b e r  u n g e p r ü f t :  

K ajb ič  C h r is t ian  — N e u m a rk t l .
Toporiš  K o n ra d  —  St. A n n a  b. N eu m ark t l .  

W a h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  a u s ­
g e t r e t e n :

A ljanč ič  Jo h a n n  —  Kaier .
L u k e sc h  C h r is t ian  —  N eum ark t l .
P av l in  Jo h a n n  —  N eu m ark t l .

II. r a z r e d .
G a n d e  G ottf r ied  — N eu m ark t l .
G a n ta r  J o h a n n  —  Idrija.
G ra d i š a r  J o h a n n  —  S e b e n je  be i  Kreuz. 
G r a ß m e ie r  J o h a n n  —  N eum ark t l .
G ro s  J o h a n n  — N eu m ark t l .
H o č e v a r  Jo s e f  — N eum ark t l .
J e z e r š e k  J o h a n n  — K reuz  b. N e u m a rk t l  
K le m e n c  C h r is t ian  —  N eu m ark t l .  
K le m e n c  P e te r  —  St. K a thar ina .
K ogoj  R u do lf  —  N e u m a rk t l .
K o n ča r  Jo se f  —  N eum ark t l .
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Košir  A n ton  —  Feis t r i tz  be i  N eum ark t l .  
K oš ir  F ra n z  —  Feistr i tz  be i  N eu m ark t l .
Kralj J o h a n n  —  N eu m ark t l .
K ristančič  F r ie d r ich  —  N eu m ark t l  
KryStufek A n to n  —  N eum ark t l .
L a m p re c h t  L u d w ig  —  N eum ark t l .
M ajerš ič  A n d re a s  —  N eum ark t l .
Mali P h i l ip p  —  N eum ark t l .
M ark ič  Jo se f  —  N eum ark t l .
M arkovič  A n to n  N eum ark t l .
M eg lič  P e t e r  — St. K a th a r in a .
M e žek  F ra nz  —  N eu m ark t l .
M iklavč ič  Karl —  N eu m ark t l .
Milač S im o n  —  Löschach  b. N eu m ark t l .  
M la d ič  L u d w ig  —  S iegersdorf .
M okorel  F ra n z  —  Feis t r i tz  b. N eum ark t l .  
M okore l  S im o n  — Feis t r i tz  b. N eu m a rk t l .  
O m a n  Jo h a n n  — N eu m ark t l .
P ap ie r  Jose f  —  K aie r  bei N e u m a rk t l .
P ečn ik  A do lf  —  U n ter -S ch ischka .
P e h a rc  J o h a n n  — N eu m ark t l .
P e rk o  P e te r  — N e u m a rk t l .
P o g a č a r  P e te r  —  N eum ark t l .
P o la jn a r  F ra n z  —  K reuz  bei  N eu m ark t l  
P ra v s t  C h r is t ian  — N e u m a rk t l .
P re še rn  Karl —  N eum ark t l .
P r im ožič  F ra n z  — N eum ark t l .
P r im ož ič  M e lch io r  —  Pris tav a  b. N eu m k t l .  
R ekar  Cyrill  — R a d m a n n sd o r f .
R ob lek  F ra n z  — St. K a thar ina .
R ob lek  S eb as t ia n  — St. K athar ina .

III. K l a s s e  —

I. Abtei lung —

B e d in a  F ra n z  — N ak las .
B e rg e r  Karl —  N eu m ark t l .
C e rk o v n ik  J o h a n n  — Žeje .
Č a rm a n  Jo h a n n  —  St. A nna .
D e b e v e c  A n to n  —  N eu m ark t l .
D e b e v e c  Pau l  —  N eu m ark t l .
E rž e n  M a t th ä u s  —  N e u m a rk t l .
Q o d n o v  Jose f  — N eum ark t l .
Q o d n o v  M a t th ä u s  — St. K a thar ina .
Q r c b e n e c  A n to n  - S te in b ü ch e l .
G ro s  F ra n z  —  N eum ark t l .
J a n e  J o h a n n  —  Feistr i tz .
J a n e  M cich io r  — Feistr i tz .
J e z e rn ik  F ra n z  — N eum ark t l .
Kališnik F ra n z  — N eum ark t l .
K lo b čau e r  L eo n h a rd  —  N eu m ark t l .
K ogoj F ra n z  —  N eu m ark t l .

R ozm an  V in z e n z  — N eum ark t l .
S c h u b e r t  Jo se f  —  W ien.
Sitar  F ra n z  — N eu m a rk t l .
S oklič  F ra n z  —  St. K athar ina .
Soklič  Ja k o b  —  St. K a thar ina .
S rečn ik  S tan is laus  — N eum ark t l .
Stri t ih  A n ton  —  Fe is t r i tz  b e i  N eum ark t l  
Š tam car  F ra n z  — A d e rg a s  b. St. G e o rg e n  
Štefe  Jo s e f  —  St. A n n a  bei  N eu m ark t l .  
Š trekelj  B a r th o lm ä u s  — St. K a thar ina .  
T iš le r  Ignaz  —  N eu m ark t l .
T iš ler  J o h a n n  —  St. K athar ina .
V id e t ič  Ju l iu s  —  Littai.
V o g e ln ik  Jose f  —  N e u m a rk t l .
Ž a d ra ž n ik  V in z e n z  —  N eum ark t l .
Z ale te l  M a rk u s  — N eum ark t l .
Zavrl A n to n  — St. M artin  be i  Kbrg. 
Z u p a n  C h r is t ian  —  N eu m ark t l .
Z u p a n  F ra nz  — N eum ark t l .
Z u p a n  J o h a n n  — N e u m a rk t l  140.
Z u p a n  Jo h a n n  —  N e u m a rk t l  219.
Z u p a n  Jo s e f  — K a ie r  bei N eu m ark t l .  
W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  a u s ­

g e t r e t e n  :
A h ač ič  A n to n  — N eum ark t l .
E rlach  F ra n z  —  H a m b o rn  (P reußen) .  
K e ršm a n c  A n to n  —  G le in i tz  b. Laibach.  
K e ršm a n c  Jo h a n n  —  Laibach.
P e te rn e l  A n to n  —
Sepič  J o h a n n  — F u r th  (Österr.  u. d. Enns) .  
Z e i s e n b e rg e r  D av id  — K a l lw an g (S te ie rm .)

III. r a z r e d .

I. odd elek .

K o p r iv n ik  Alois  - N eu m ark t l .
Košir  J o h a n n  —  Feistr i tz .
Kralj F r ie d r ich  — G ra z  (S te ie rm ark).  
Kralj Jo se f  — N eu m ark t l .
Kralj  V ik to r  —  N e u m a rk t l .
Kristančič  Rudolf  — B u e n o s  A ires  (Amer.)  
K u n a v e r  R a im u n d  — N e u m a rk t l .
Lončar  V ik to r  — S iegersdorf .
Mali  A lb in  — N e u m a rk t l .
M eg lič  A n to n  —  St. K a th a r  na 
M eglič  J o h a n n  —- St. K a thar ina .
M eg l ič  Jo se f  —  St. K a thar ina .
M ik ič  J o h a n n  —  N eu m ark t l .
P e rk o  A lo is  -  N eum ark t l .
P e rk o  C h r is t ian  —  N e u m a rk t l .
P o d re k a r  F ra n z  —  N eum ark t l .
R adon  F lorian  N e u m a rk t l .
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S c h w c ig e r  E n g e lb e r t  —  N e u m a rk t l .  
Sova  S tan is lau s  N eu m ark t l .  
S rečn ik  F ra n z  —  N eum ark t l .
S ušn ik  Jo se f  —  Č ešnjica .
Š te r  Milan — N e u m a rk t l .
Tavčar  Jo h a n n  —  Feistr i tz .
T o m a ž ič  Ignaz  —  N eu m ark t l .  
V a l javec  J o h a n n  — Feistr i tz .

V ide t ič  Jo s e f  Littai.
V o g e ln ik  J a k o b  — N eu m ark t l .  
Z a p lo tn ik  J o h a n n  — St. K a thar ina .  
Z ech  Jo se f  —  N eu m ark t l .
Z u p a n  J o h a n n  —  L üschach .

W ü h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
a  u s g  e t r e  t e  n : 

K le m en č ič  M ichae l  — Feistr i tz .

II. Abteilung —  II. odd elek .

A hačič  F ra n z  -  N eu m ark t l .
D obr in  J o h a n n  N eu m ark t l  Nr. 72. 
D obr in  J o h a n n  -  N e u m a rk t l  Nr. 46. 
D o lž a n  Jose f  —  St. K a thar ina .  
D o rn ig  J o h a n n  — N eu m ark t l .
G o r še  V ik to r  —  Stein.
Kralj  B e rn a rd in  —  N eu m ark t l .
Kralj  R udo lf  —  Q raz  (Ste ie rm ark).  
K ris tan  J o h a n n  — Laibach.
KryStufek W en ze l  —  N eu m ark t l .  
L opo ta  M ichael  — N eum ark t l .
M ark ič  J o h a n n  —  N eu m ark t l .
M eg lič  F ra n z  — St. K a thar ina .  
M okorel  B las ius  — N eum ark t l .

O v s e n e k  A n to n  — Kaier .
P r im o ž ič  F ra n z  —  M e u m ark t l .
R oz m a n  J o h a n n  — N e u m a rk t l .
S lap a r  F ra nz  —  Feistr i tz .
Š truke lj  F ra n z  — N eu m ark t l .
T iš le r  A n d re a s  — N e u m a rk t l  
W ä c h te r  M a t th ia s  —  N e u m a rk t l .
Zale te l  A lo is  —  N e u m a rk t l .
Z a le te l  Jo se f  — N eum ark t l .
Z u p a n  V ik to r  —  N eu m ark t l .

W  ü h r e n  d d e s  S c h u l j a h r e s  
a u s g e t r e t e n :

K okais l  J o h a n n  — S chö b ersd o r f  (B öhm en) .  
R o z m a n  G e o rg  — St. K athar ina .

IV. K l a s s e IV. r a z r e d .

I. Abtei lung —  I. od d e lek .

D ru sc h n ik  P e te r  — Z ark o v a  (Serbien).  
Fe r lan  F e rd in a n d  — N e u m a rk t l .  
G o d n o v  M ichael  —  N eu m ark t l .
Kralj  J o h a n n  — G ra z  (Ste ie rm ark).  
M arinšek  C h r is t ian  — N eum ark t l .  
N o v ak  Cyril l  —  N eum ark t l .
N o v a k  Karl —  N eum ark t l .
P apov  Ig n a z  —  N eu m ark t l .
P ro sen  Jo h a n n  — N aklas .
R ieß  W en ze l  — D ollana  (B öhm en) .  
S labe  F ra n z  — W ippach .
S lab e  L ad is laus  — W ippach .
S rečn ik  J o h a n n  —  N e u m a rk t l .
Stri t ih  F ra n z  — N eum ark t l .  
T h e u e rs c h u h  C h r is t ia n  —  N eum ark t l .

V e rd e rb e r  E rn s t  — N eu m ark t l .
V e rd i r  Jo se f  —  N e u m a rk t l .
V u k  V ik to r  — N eu m ark t l .
W ä c h te r  A lf red  — N eu m ark t l .
W ä c h te r  O t to  — N eu m ark t l .
Z a p lo tn ik  R a im u n d  —  N eu m ark t l .  
Z u p a n  Ig n az  — N eum ark t l .
Ž a g a r  L eo p o ld  — Bill ichgraz.

W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
a u s g e t r e t e n :

A hlfe ld  R obert  —  N e u m a rk t l .  
B a b ia rczyk  J o h a n n  —  Po lna  (B ö h m en ) .  
K al išn ik  Jo h a n n  — N eu m ark t l .  
M a rin šek  F ra n z  - N eu m ark t l .

II. Abteilung. —  II. odd elek .

B e sen b ö ck  Alois  —  F e l ix d o rf  (Ndr.  Ö sterr .)  
C u d e rm a n  C h r is t ian  — N e u m a rk t l .  
C u n d r ič  Jo se f  —  N eu m ark t l .
K o d er  Jo se f  —  Hl. K reuz  b. N e u m a rk t l .  
Kogoj Barthel  —  N eum ark t l .

Mali A n ton  — N eum ark t l .
Ros G u s ta v  —  N eu m ark t l .
K rak e r  F ra n z  — L eo b en  (Ste ie rm ark).  
L an g  A n to n  —  S aaz  (B ö h m en ) .
L a n g  Jo s e f  —  K o m o ta u  (B öhm en) .
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S c h w e ig e r  F lo r ian  -  N eum ark t l .
S töck le r  H ein r ich  —  N eu m ark t l .
S t ra n sk y  R ober t  —  P a n k ra z  (B ö h m en ) .  
Šk r ib a  F ra n z  — Kropp .
Š te r  Jo s e f  — N eu m ark t l .
U n te rw e lz  H u g o  —  E is e n k a p p e l  (K ärnten).

b) Mädchenvolksscliule.

I. K l a s s e
A hačič  Maria  —  N eum ark t l .
A hačič  Maria  — N eu m ark t l .
A h ač ič  T h e res ia  — N eum ark t l .
A ljančič  Maria  — Feistr i tz .
B a h u n  J o h a n n a  —  N eu m ark t l .
B ra n d t  K aro l ina  — K rainburg .
D e b e v c  Maria — N eu m ark t l .
D örfe r  Maria  —  Strah in j .
Erloh  Maria  — J u d e n d o r f  (S te ie rm ark).  
F e r jan  Maria  —  N eu m ark t l .
H la d n ik  F ra n z isk a  — Pris tava .
H la d n ik  M arija  —  Pris tava.
Ja n c  F ra n z i sk a  —  Feistr itz .
Ja rc  T h e res ia  - N eum ark t l  
J e re b  K lo t i lda  — N eum ark t l .
K al išn ik  Maria  — N eum ark t l .
K av a r  Josefa  —  N eu m ark t l .
K le m en č ič  M aria  —  N eum ark t l .
K le m e n č ič  P h i l ip p in a  —  N eum ark t l .
K o d e r  Maria  —  N eu m ark t l .
Kralj Maria  — N eum ark t l .
Lav ta r  K a tha r ina  —  N eu m ark t l .
L ukane  J o h a n n a  — N eu m ark t l .
L u k eš  Ju l ian a  N eu m ark t l .
L u k o v n ik  Josefa  — St. K a thar ina  
L u sk o v n ik  Maria  -  N eum ark t l .
M a rin šek  Jo s e fa  — N eum ark t l .
M arkov ič  K a tha r ina  — Feistr i tz .
M eg lič  A n to n i ja  —  St. K a thar ina .
M e g l ič  F ra n z isk a  — St. K athar ina .
M eg l ič  J o h a n n a  — St. K a tha r ina  14.
M eg l ič  J o h a n n a  — St. K a tha r ina  16.
M eg lič  Maria  — St. K athar ina .
M linar  K a th a r in a  — Feistr i tz .
M ok o re l  A loisia  — Feistr i tz .
N a d iž a r  M ichae la  —  N eum ark t l .
P a p ie r  M aria  — Feistr i tz .
P ečn ik  Josefa  — Laibach.
P e č n ik  V a len t in a  —  Laibach.
P o k o v c  Maria  —  N e u m a rk t l .
P o k o v c  T he res ia  —  N eum ark t l .

W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
a u s g e t r e t e n :

Jo s e f  F ra n z  —  E b e l sb e rg  (O ber-Ö ste rr .) .  
Sep ič  L u d w ig  — A d e ls b e rg .
Steffel F ra n z  — S a u e rb ru n n  (S te ie rm ark).

— Dekliška ljudska šola.

-  1. r a z r e d .

P o l jan ec  Maria  —  N eu m ark t l .
P o l la n g  V a len t in a  — N eum ark t l .
P re m ru  A n n a  —  N eu m ark t l .
P rim ožič  Maria  — St. K athar ina .
P ris tov  J o h a n n a  —  St. K a thar ina .
Rotar  F ra n z i sk a  — N e u m a rk t l .
S labe  A n to n ia  —  N eu m ark t l .
S re čn ik  F ra n z isk a  — N eu m ark t l .
Š avš  Maria  — Stošce .
S te fe  J o h a n n a  —  S w ir tschach .
Šum i C h r is t ina  —  N eum ark t l .
T av ča r  Josefa  —  Feistr i tz .
Toporiš  Josefa  —  N eu m ark t l .
Torč  Maria  —  G or i tsche .
V alan t  A n g e la  —  Freitl iof  bei B irkendorf .  
V erh o v n ik  Ju l ian a  — N eum ark t l .
V reš  F r id e r ik a  — Triest.
Z u p a n  A n n a  —  N e u m a rk t l .
Z u p a n  E l is a b e th  — N eum ark t l .
Z u p a n  J o h a n n a  — N eum ark t l .
Žoš  M aria  —  St. K a thar ina .
Ž u p e c  Maria  — N eum ark t l .

K r a n k h e i t s h a l b e r  u n g e p r ü f t :  

Č a d e š  Maria  -  N eu m ark t l

D e r  s l o w .  S p r a c h e  u n f ä h i g ;  d e s ­
h a l b  u n g e p r ü f t :

P ao luzz i  C e le s t in a  — C i t tanov i  (Istrien).

W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
a u s g e t r e t e n :

Berlec  Maria  — Stein.

K e rž m a n c  F ra n z i s k a  —  Laibach  
Kogoj A n to n i ja  — N e u m a rk t l .

W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
g e s t o r b e n

K ogoj M aria  —  N eu m ark t l .
G e r d e n  Maria  — St. K a thar ina .
S trn iša  D o ro th ea  — N eu m a rk t l .



16

II. K l a s s e  
A hačič  G abr ie la  — N eu m ark t l .
B a h u n  Maria  —  N eum ark t l .
B e n e d ik  Josefa  — N eum ark t l .
B e rg a n t  A m alia  —  S t i rp n ik .
D ru sc h n ik  H e le n e  —  B e lg rad  (Serbien).  
F e r lan  H e le n e  — N eu m ark t l .
G a n ta r  Josefa  — Idria.
G la d e k  Maria  —  St. K athar ina .
G o rše  Josefa  — St. K anz ian  (Ste ie rmark).  
G re b e n c  Rosina  — S te inbüche l .
H afner  A n to n i ja  — N eu m ark t l .
H av la s  A n n a  — V ök lab ru ck  (O b.-Ö stcr .) .  
J a n c  J o h a n n a  —  St. Ana.
J a n c  Maria  —  Feistr i tz .
Je g l ič  J u l ian a  — N eu m ark t l .  
Je lencV G abrie la  —  N eu m ark t l .
Je ra l la  H e d w i g  — N e u m a rk t l .
K a l i šn ik  A n to n ia  —  N eum ark t l .
Kal išn ik  K a tha r ina  — N eu m ark t l .
K ava r  A n n a  — N eu m ark t l .
K le m e n c  T h e res ia  — N eu m ark t l .
K oko tec  A n n a  —  Tiiffer (S te ie rm ark).  
K oš ir  Maria  — Feistr itz .
K ra k e r  M a rg a re te  —  A m s te t t e n  (N ied e r ­

österreich).
Kralj  Josefa  —  N eum ark t l .
L a h o v ec  P au la  —  Laibach.
Lotr ič Maria  — N eu m ark t l .
M algaj  A n g e la  — M a rb u rg  (Ste ie rm ark).  
M eg l ič  Rosa —  St. K athar ina .
M eg l ič  Rosalia  —  St. K a thar ina .
M eršo l  A n n a  — N eu m ark t l .
M ik ič  Josefa  —  N eum ark t l .
M lad ič  Josefa  — N eu m ark t l .
M okore l  A n to n ia  —  Feistr i tz .
M o k o re l  L e o p o ld in e  — Feistr i tz .

III. K l a s s e
I. Abtei lung

A h ač ič  H u b e r ta  —  N eu m ark t l .
Aljančič  A n n a  —  Feistr i tz .
B e rg e r  A n to n ia  — N eum ark t l .
Boncel  F ra n z isk a  —  N eum ark t l .
Bortolotti  K a tha r ina  — N e u m a rk t l .
Brejc  A loisia  — N eu m ark t l .
B u l l inger  Josefa  — N eu m ark t l .
B u rn ik  J o h a n n a  —  Z g o še .
E n g e l s b e r g e r  Maria  — N eu m ark t l .
G o rše  Maria  —  A ltenm ark t .
G ra s s m a je r  F ra n z isk a  — N eum ark t l .

— II. r a z r e d .
N e m e c  M aria  —  N e u m a rk t l .
O s e b e k  A n n a  —  N eum ark t l .
P a p o v  M aria  — N eum ark t l .
P e rk o  M aria  — N eu m ark t l .
Perč  Josefa  —  N eu m ark t l .
P e rč  M aria  — R e tn je  
P o la n še k  A lb in a  —  N eu m ark t l .
P re tn a r  M aria  —  N eu m ark t l .
P r im ož ič  Maria  —  N eu m ark t l .
P ro sen  Aloisia  — N aklas .
R adon  F ra n z isk a  —  N eu m a rk t l .  
R o b a sch  E le o n o ra  —  B ruck  a. M ur  

(Ste ie rm ark).
Rotar  A n n a  — N eu m ark t l .
R o z m a n  M aria  —  N e u m a rk t l .
S lap a r  F ra n z i sk a  — St. K athar ina .
Sta re  Josefa  —  Feistr i tz .
Stri t ih  A n n a  —  N eu m ark t l .
Š o la r  T h e res ia  —  A ß l in g h ü t te .
S c h u b e r t  H e n r ie t te  — W ie n  (N ie d e r ­

öste rre ich) .
Š u m i  F ra n z i sk a  — N eum ark t l .
Š te r  E m m a  —  N eu m ark t l .
T o m a ž ič  Maria  —  N eum ark t l .
T ri l le r  E n g e lb e r ta  — N eum ark t l .  
V e rh o v n lk  M aria  —  N eum ark t l .  
Z a p lo tn ik  M aria  — N eu m ark t l .
Zavrl  F ra n z i sk a  — N eu m ark t l .
Ž a g a r  A n g e la  —  Billichgraz.
Ž a g a r  A n to n i ja  — N eu m ark t l .  

K r a n k h e i t s h a l b e r  u n g e p r ü f t .  
P r im o ž ič  F ra n z i s k a  —  St. K a thar ina .  
Z a d n ik a r  A n n a  — N eu m ark t l .

W a h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
a u s g e t r e t e n :

P o k lu k a r  J o h a n n a  —  O b e r - V e l l a h .

— III. r a z r e d .
—  I. O ddelek .

J a z b e c  F ra n z isk a  — N eum ark t l .
J e rm a n  A n g e la  — Feistr itz .
K le m e n c  A lb in a  — St. K a thar ina .  
K le m e n c  A n g e la  —  St. K athar ina .  
Klofutar  Mariä  — N eu m ark t l .
K o lm an  T h eres ia  —  Z goše .
Kralj M aria  —  N eum ark t l .
I-avtar F ra n z i sk a  —  N e u m a rk t l .
L an g  T he res ia  — S aaz  (B öhm en) .
L ogar  M elchiora  — Feistr i tz .
Logar  P au la  —  Feistr i tz .
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M a ch a te r  A n n a  — N eu m ark t l .
M eg lič  M ax im i l ian a  — N eum ark t l .  
O v s e n e k  Maria  — N eu m ark t l .
P apov  M a rg a re ta  — N eum ark t i .
P r im o ž ič  V alen t ina  — N eu m ark t l .
Rekar  M ilena  —  R a d m a n n sd o r f .
Rogelj  A n n a  —  St. K athar ina .
S re čn ik  F ra n z isk a  —  N eu m ark t l .
S re čn ik  M aria  — N eum ark t l .
S t ra n sk y  M a rth a  —  P on ik la  a. d. Iser 

(B ö h m en ) .
S tr i t ih  Maria  —  Fcistr itz .
Š a ra b o n  V a le n t in a  — N eu m ark t l .

II. Abtei lung

A hačič  K a tha r ina  — N eum ark t l .
A n žu r  Aloisia  —  N eum ark t l .
B e n e d ik  Alo is ia  —  Kreuz.
B o h in c  Maria  — Feistr i tz .
H av las  Maria  — K le in m ü n c h c n  (Ober-  

öste rre ich) .
Je g l ič  Luzia  — N eu m ark t l .
J e g l ič  M aria  — N eum ark t l .
J e re b  M aria  — N e u m a rk t l .
K ajb ič  A m al ia  —  N eum ark t l .
M eg lič  M aria  — St. K a tha r ina  
M e žek  Josefa  — N eum ark t l .
N o v ak  Maria  —  N eum ark t l .
P ap ie r  Josefa  — N eum ark t l .
P o la jnar  H e le n a  — Höflein.

IV. K l a s s e
I. Abtei lung

A hačič  J u l ia n a  — N eum ark t l .
C u n d r ič  A n n a  — N eum ark t l .
D ru sch n ik  J o h a n n a  -  B e lg rad  (Srbien).  
E n g e l s b e rg e r  V ale r ie  — N e u m a rk t l .
E ržen  J o h a n n a  —  N eu m ark t l .
G lo b o čn ik  Josefa  — N eum ark t l .
G lo b o č n ik  Luzia —  M e u m ark t l .
H u d o m a l i č  A n n a  — N eu m ark t l .
Jeg l ič  V e n z e n z ia  — N eu m ark t l .
J e len c  Maria  — St. Paul  (S te ie rm ark).  
J e rm a n  F ra n z isk a  —  Feistr itz .
J e z e r š e k  S tan a  — Hl. K reuz .
Ju s t in  M ichae la  -  St. K a thar ina .
K ališn ik  F r ie d a  — N eu m ark t l .
Kališn ik  Maria  —  N eu m a rk t l .
Klofutar  K as im ira  —  N eum ark t l .
Klofutar  L udm il la  — N eum ark t l .
Knific Maria  —  N eum ark t l .

T ad l  Maria  -  N eum ark t l .
T o m a z in  K a th a r in a  —  N eu m ark t l .
V erd ir  A n n a  — N eum ark t l .
Z a d n ik a r  M aria  — N eum ark t l .
Z ale te l  M aria  —  N eum ark t l .
Zap lo tn ik  J o h a n n a  —  N eu m ark t l .
Zavrl  A n to n ia  —  N eu m ark t l .
Z ech  H i ld a  — N eum ark t l .
Z u p a n  Josefa  —  N eum ark t l .
Z u p a n  Josefa  — N eum ark t l .

K r a n k h e i t s h a l b e r  u n g e p r ü f t :

Slapar  Maria  —  N eum ark t l .

II. odd elek .

P o llanz  Maria  — N eu m ark t l .
Perč J o h a n n a  —  Retnje .
Rabič  Pau la  —  N eum ark t l .
Seda j  S tep h an ia  —  N eum ark t l .
S rečn ik  J u s t in a  — N eum ark t l .
S t ra n sk y  Berta  —  K e t ten  (B ö h m e n ) .  
Š p e n d a l  Josefa  — Feistr i tz .
S c h u b e r t  A n to n ia  —  W ie n  (N ie d e rö s te r ­

reich).
T av ča r  A n to n ia  — N eum ark t l .
V e rd i r  A n n a  — N eum ark t l .
W u k  M a g d a le n a  —  N eu m ark t l .  
W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  a u s ­

g e t r e t e n :
S ep ič  Maria  —  A d e ls b e rg .

IV. r a z r e d .
1. od d e lek .

K ončar  F ra n z isk a  — N eu m a rk t l .  
K ra m e rše k  H e le n a  — N eum ark t l .  
L a u ß e g g e r  H i ld a  —  St. A nna .
L a u ß e g g e r  Maria  —  St. Ana.
Luk esch  Berta —  N eum ark t l .
M a n d e lc  M aria  —  H u d ig ra b e n .
O s e b e k  M aria  — N eum ark t l .
P e rk o  H e le n a  —  N eu m ark t l .
P e rk o  J o h a n n a  —  Polče.
P o d re k a r  A n g e la  —  N eu m ark t l .
P re m ru  Karolina —  N e u m a rk t l .
P r im ož ič  J o h a n n a  — N eum ark t l .  
R e be rn ik  J o h a n n a  — N eu m ark t l .
R ekar  V era  — W ippach .
R o z m a n  F ra n z i sk a  —  N eum ark t l .
U d e  M a r ia n n a  — HI. Krctiz.
Wilfan A n to n ia  — N eu m ark t l .
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II. Abtei lung

Ahačič  Maria  — N e u m a rk t l .
B iz jak  A n n a  —  Vellach .
D o b r in  Maria  — N eu m ark t l .
G r e b e n c  M aria  — Ste inbüch l .
H o č e v a r  A n ton ia  — N eum ark t l .
J e z e r š e k  A n n a  — Hl. Kreuz.
M ajerš ič  A n to n ia  —  N eum ark t l .
Pr im ožič  Maria  — Pris tava .
S c h u b c r t  F r ie d a  — W ien  (N icdcrösterr .) .

— II. oddelek.

Ša ra b o n  M aria  —  N eu m ark t l .
Tavčar  A n n a  — K lagenfur t .
T iš ler  A n to n ia  — N eum ark t l .
Z cch  M a rg a re ta  —  N eu m ark t l .

W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  a u s ­
g e t r e t e n :

K aul  M a rg a re ta  — H o c h e n c g g .
L av tar  Josefa  — Feistr i tz .

Mitteilungen,
den Beginn des neuen Schuljahres 1909/10 betreffend.

Das Schuljahr 1909/10 wird an der vierklassigen Knaben- und 
vierklassigen Mädchenvolksschulc am 16. September 1909 mi dem hei­
ligen Geistamte eröffnet werden.

Das Einschreiben findet am 15. und 16. September in den Schul- 
lokalitäten statt.

Neueintretende Scliüler und Schülerinnen haben in Begleitung 
ihrer Eltern oder deren Stellvertreter zu erscheinen und den Geburts­
schein, sowie das Impfzeugnis vorzuweisen.

Klassenlehrer und Klassenlehrerinnen für das nächste Schuljahr:
a) K n a b e n v o l k s s c h u l e :  1. Klasse Ferdinand K a l i n g e r ,

II. Klasse Friedrich R e p o v š ,  III. Klasse Anton S e p a h e r ,  IV. Klasse 
Karl M i k 1 i t s c h.

b) M ä d c h e n v o l k s s c h u l c :  I. Klasse Hedwig S c h  w i c k c r t ,
II. Klasse Johanna P a t e r n o s t e r ,  III. Klasse Sophie G r u n d n e r ,
IV. Klasse Maria B o r o v s k y .

Naznanilo
o začetku novega šolskega leta 1909/10.

Šolsko leto 1909/10 se na štirirazredni deški in na štirirazredni 
dekliški ljudski šoli prične dne 16. septembra 1909 s slovesno sv. mašo 
v čast sv. Duhu.

Vpisovalo se bode dtie 14. in 15. septembra v šolskih prostorih.
Oglašati se je v spremstvu staršev ali njih namestnikov.
Novovstopajočim dečkom in deklicam je treba rojstnega lista in 

izpričevala o stavljenih kozah.
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V prihodnjem šolskem letu bodo v posameznih razredih ti-le raz­
redniki in razrednice:

a) D e š k a  l j u d s k a  š o l a :  I. razred Ferdinand K a l i n g e r ,
II. razred Friderik R e p o v š , III. razred Anton S e p a h e r, IV. razred 
Karel M i k 1 i t s c h.

b) D e k l i š k a  l j u d s k a  š o l a :  I. razred Jadviga S c h w i c k e r t ,
II. razred Ivanka P a t e r n o s t e r ,  III. razred Zofija G r u n d n e r ,  IV. raz­
red Marija B o r o v s k y .

B. Gewerbliche Fortbildungsschule —  
Obrtna nadaljevalna šola.

1. Chronik dieser Anstalt.

Das Schuljahr 1908/9 wurde am 6. Oktober 1908 eröffnet und 
am 25. Mai 1909 init der Verteilung der Zeugnisse geschlossen. Die 
von den Schülern im Laufe des Schuljahres angefertigten Zeichnungen, 
sowie die Aufgabenhefte wurden zur allgemeinen Besichtigung vom 
29. bis einschließlich 31. Mai in der IV. Knabenschulklasse ausgestellt.

Der Unterricht wurde an Sonntagen von 9 bis 12 Uhr vormittags 
und an Montagen und Dienstagen von 4 bis 7 Uhr abends erteilt.

Der Gesundheitszustand der Schüler war günstig. Der Schulbe­
such war im allgemeinen fleißig. Der Erfolg der Klassifikation war 
befriedigend. Die Disziplin war in allen Klassen eine sehr gute.

Am 2. Dezember feierte die gewerbliche Fortbildungsschule das 
60jährige Regierungsjubiläum Seiner Majestät des Kaisers Franz Josef I. 
Nach dem Schulgottesdienste, an dem sich die Lehrlinge beteiligten, 
hielt der Leiter an die versammelte gewerbliche Jugend eine Ansprache, 
worin er den Grund und den Zweck der Festlichkeit in faßlicher Weise 
auseinander setzte. Zum Andenken an den Tag erhielt jeder Lehrling 
ein Jubiläumsbüchlein.

Herr A n d r e a s  G a ß n e r ,  Ritter des Franz Josef-Ordens und 
Herr Dr. M a n o  J a g o d i z ,  Distriktsarzt, beide Mitglieder des Schul­
ausschusses, beehrten im Laufe des Schuljahres die Anstalt mit ihren 
Besuchen und waren beim Unterrichte anwesend.

Am 22. Februar und am 23. Mai wurde die gewerbliche Fort­
bildungsschule vom Herrn Fachinspektor J o s e f  V e s e l ,  Professor an 
der k. k. kunstgewerblichen Fachschule in Laibach inspiziert.
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Letopis.

Šolsko leto 1908/9 sc jc pričelo dne 6. oktobra 1908 in sklenilo 
25. maja 1909 z razdelitvijo izpričeval. Risalni in pismeni izdelki učen­
cev so bili razstavljeni od 29. do 31. maja v IV. razredu deške ljudske 
šole javnemu ogledu.

Poučevalo se je ob nedeljah od 9. do 12. ure dopoldne in v po­
nedeljkih in torkih od 4. do 7. ure zvečer.

Zdravstveno stanje učencev je bilo ugodno. Šolsko obiskovanje 
je bilo redno. Uspeli klasifikacije je bil povoljen. Disciplina je bila v 
vseh razredih prav dobra.

Šestdesetletnico vladanja Njega Veličanstva presvetlega cesarja 
Franca Jožefa I. je praznoval zavod dne 2. decembra s slovesno sv. 
mašo. Potem se je v šoli zbranim učencem po voditelju razložil 
pomen dneva. V spomin na ta dan je dobil vsak učenec jubilejsko 
knjižico.

Gospod A n d r e j  G a s s n e r ,  vitez Franc Jožefovega reda in g o ­
spod dr. M a n o  J a g o d i z ,  okrožni zdravnik, oba člana šolskega o d ­
bora, sta posetila tekom šolskega leta zavod ter bila navzoča pri pouku.

Dne 22. februarja in 23. maja je nadzoroval obrtno 'šolo gospod 
nadzornik J o ž e f  V e s e l ,  profesor na c. kr. umetno-obrtni strokovni 
šoli v Ljubljani.

II. Schulausschuß —  Šolski odbor.

Vorsitzender — Predsednik:
Karl M ally, Ritter des Franz Josef-Ordens, Bürgermeister und 

Obmann des Ortsschulrates.

Stellvertreter — Namestnik:
Julius Goecken, Fabrikant, Vertreter der Regierung,

Kassier — Blagajnik:
Franz Den, Gerberei- und Hausbesitzer, Vertreter der Handels­

und Gewerbekammer.
Mitglieder — Udje:

Franz Ahačič, Sensenfabrikant, Delegierter des krainischen Landes- 
ausschusses. Sebastian Laßnigg, Bäckermeister, Vertreter der Gewerbe­
treibenden.

III. Lehrkörper —  Učiteljstvo.

1. L e i t e r  d e r  g e w e r b l i c h e n  F o r t b i l d u g s s c h u l e :
Ferdinand Kalinger, Klassenlehrer der I. Klasse, lehrte Unter­

richtssprache in der Vorbereitungsklasse und Geschäftsaufsätze und 
Zeichnen in der I. Klasse; 7 Stunden wöchentlich.
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2. R e l i g i o  n s l e h r e r :

Viktor Čadež, Pfarrkoopcrator, erteilte den Religionsunterricht in 
der Vorbereitungsklasse und in der 1. und 11. Klasse gemeinschaftlich; 
2 Stunden wöchentlich.

3. L e h r e r :
Karl Miklitsch, Klassenlehrer der II. Klasse, lehrte Zeichnen in 

der Vorbereitungsklasse, Geometrie und Projektionslehre in der 1. Klasse 
und Fachzeichnen in der II. Klasse; 7 Stunden wöchentlich.

Friedrick Repovš, Klassenlehrer der Vorbereitungsklasse, lehrte 
Rcchnen und Schreiben in der Vorbereitungsklasse, gewerbliches 
Rechnen in der I. Klasse und gewerbliches Rechnen, Geschäftsaufsätze 
und Buchführung in der II. Klasse; 9 Stunden wöchentlich.

IV. Lektionsplan —  Učni načrt.

Vorbereitungsklasse — Pripravljalni razred.
a) R e l i g i o n s l e h r e :  1 Stunde wöchentlich. — b) S l o w e ­

n i s c h e  S p r a c h e :  Übungen im Lesen und Schreiben zur Erziehung 
der nötigen Fertigkeit, orthographische Übungen, Übungen im m ünd­
lichen und schriftlichen Gedankenausdrucke, 2 Stunden wöchentlich. —
c) D e u t s c h e  S p r a c h e :  Übungen im Lesen und Schreiben, ortho­
graphische Übungen, Übungen im mündlichen Ausdrucke, 1 Stuude 
wöchentlich. — d) R e c h n e n :  Die vier Grundoperationnen mit
ganzenbenannten und unbenannten Zahlen, 2 Stunden wöchentlich. — 
e) Z e i c h n e n ,  2 Stunden wöchentlich.

I. Klasse — I. razred.
a) R e l i g i o n s l e h r e ,  gemeinschaftlich mit der II. Klasse 1 Stunde 

wöchentlich, — b) G e s c h ä f t s a u f s ä t z e ,  2 Stunden wöchentlich. —
c) G e w e r b l i c h e s  R e c h n e n ,  2 Stunden wöchentlich. — ^ F r e i ­
h a n d z e i c h n e n ,  3 Stunden wöchentlich. — e) G e o m e t r i e  u n d  
P r o j e k t i o n s l e h r e ,  1 Stunde wöchentlich.

II. Klasse — II. razred.
a) R e l i g i o n s l e h r e ,  gemeinschaftlich mit der I. Klasse, 1 Stunde 

wöchentlich. — b) G e s c h ä f t s a u f s ä t z e ,  1 Stuude wöchentlich. —
c) G e w e r b l i c h e s  R e c h n e n  u n d  B u c h f ü h r u n g ,  3 Stunden wö­
chentlich. — d) F a c h z e i c h n e n ,  4 Stunden wöchentlich.

V. Lehrbücher —  Učne knjige.

Vorbereitungsklasse — Pripravljalni razred.
Anton Funtek, Slovensko-nemška slovnica z berilom za obrtne 

šole. — Dr. Močnik, Računica, II. del.
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I. Klasse — I. razred.

Anton Funtek, Obrtno spisje. — Ernst Ruprecht, Gescluiftsauf- 
sätze der Gewerbetreibenden. — Podkrajšek, Obrtno računstvo.

II. Klasse — II. razred.

Anton Funtek, Obrtno spisje. — Ernst Ruprecht, Geschäftsauf­
sätze des Gewerbetreibenden. — Podkrajšek, Obrtno računstvo.
Dr. Romih, Obrtno knjigovodstvo s kratkim poukom o menicah.

VI. A usw eis  über den Lehrmittelzuwachs. —  Izkaz o
prirastku učil.

1. 16 Bauschlossermodelle.
2. Osnovni nauki o narodnem gospodarstvu.
3. Die Verwaltung der gewerblichen Lehranstalten in Österreich

I. und 11. Teil von Dr. Heinrich Redl.
4. 30 Garnituren Elementarmodelle.
5. Vorlagen für Zimmerleute zum Gebrauche an gewerblichen 

Fortbildungsschulen.
6. Zentralblatt für das gewerbliche Unterrichtswesen in Öster­

reich, Band XXVII.

VII. Statistik. —  Statistika.

Aufgenommen wurden im ganzen 63 Schüler, und zwar in die 
Vorbereitungsklasse 25, in die I. Klasse 28 und in die II. Klasse 10. 
Von diesen verblieben in der Vorbereitungsklasse 20, in der I. Klasse 
25 und in der II. Klasse 9, im ganzen 54 Schüler.

Von den am Schlüsse des Schuljahres verbliebenen waren 30 
Ortsaiigehörige und 24 Auswärtige, darunter 4 Ausländer, 2 Ungarn,
1 Italiener und 1 Rumäne.

Nacli der Muttersprache waren 48 Slowenen, 3 Deutsche, 2 Kroaten 
und 1 Italiener, dem Glaubensbekenntnisse nach alle Katholiken.

Dem Gewerbe nach waren von den am Schlüsse des Schuljahres 
verbliebenen Schülern: Schuster 21, Spinner 3, Schmiede 7, Schlosser 7, 
Bäcker 3, Spengler 2, Schneider 3, Tischler 2, Maurer 1, Seiler 1, 
Rauchfangkehrer 1, Gärber 1, Handelsgewerbe 2.
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VIII. Verzeichnis der Schüler —  Imenik u cencev .
V o r b e r e i t u n g s k  l a s s e  

Ahačič  P e te r  — N eum ark t l .
B lazn ik  Jo se f  — N eum ark t l .
Bocak  R udolf  —  A gram .
D o b r in  A n to n  — N eum ark t l .
Q o lm a je r  A lo is  —  N eum ark t l .
G raš ič  F ra n z  — O ber-T e le t išče .
G rašič  Jo s e f  — N eum ark t l .
Kaiser  P e te r  — St. D an ie l  (Kärntctj) . 
K e m p e r le  F ra n z  —  N eum ark t l .
M oška t  F ra n z  — K irch h e im  (K üsten land ) .  
M urn ik  A n to n  — Pavloče .
P e č n ik  V alen t in  —  L aufen  b e i  P odnar t .  
Pe te rn e l  Jo h a n n  — B irkendorf  be i  Po d n a r t .  
P r im ož ič  Michael  — N eum ark t l .

1. K l a s s e
Bocak  F ra n z  — A gram .
D o b r in  F ra n z  — N eu m ark t l .
F o ra b o sc o  F eruc i io  —  M o g g io  (Italien). 
F re l ih  A n to n  — St. A nna .
K os  Alo is  — N eum ark t l .
Kralj  Jo se f  —  N eu m ark t l .
L e g a t  J o h a n n  — Lees.
M a l ly  B a r th o lo m äu s  —  N eum ark t l .
M e h le  K o n ra d  — N eum ark t l .
M eršol  Jo s e f  —  N eum ark t l .
P a p o v  J o h a n n  —  N eum ark t l .
P o l lanz  Rudolf  — N eu m ark t l .
R ab ič  L eopo ld  —  N eu m ark t l .
R akovec  Alo is  —  D olen javas .
R a vn ika r  F ra n z  — Sulia bei Bischoflack. 
S c h m ie d  F lorian  —  N eum ark t l .

II. K l a s s e
Ahačič  A n ton  — N eum ark t l .
D o rn ig  F ra n z  —  N eum ark t l .
G lo b o čn ik  F ra n z  ~  M ösch n ach .
J a n u š  K onrad  — N e u m a rk t l .
J a n u š  K u n ib e r t  —  N eu m ark t l .
Je g l ič  A u g u s t  —  N eu m ark t l .
J e z e rn ik  Jo h a n n  — N eum ark t l .

—  P r i p r a v l j a l n i  r a z r e d .
R oz m a n  J o h a n n  —  N eum ark t l .
Sm olič  V in zen z  —  Č a te ž  bei Treffen. 
Šv ab  J o h a n n  —  L öschach.
Tiä ler  L o u ren z  —  St. K a thar ina .
W u k  J o h a n n  — N eu m ark t l .
Z ad raž n ik  A n d re a s  —  N eum ark t l .

W a h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
a u s g e t r e t e n :

A hačič  Jo se f  — N eum ark t l .
Is ten ič  Jo se f  —  P ö l la n d  bei  Bischoflack. 
M avc  V in z e n z  — N eum ark t l .
Šparovec  P e te r  — B irk en d o rf  bei P odnar t .  
T o m a ž ič  F ra nc  —  N eum ark t l .

— 1. r a z r e d .
S k o p e c  A n to n  — Vaitsch .
S rečn ik  Jo se f  —  N eu m ark t l .
S rečn ik  Karl — N eu m ak t l .
Š l ibar  F r a n z  —  V eldes .
Štefe  Jo s e f  —  B irkendorf  bei  P odnar t .  
T oporiš  J u l iu s  — B ukares t  (Rum änien) .  
To la rek  A do lf  — N a c h o d  (B öhm en) .  
V ran ič  M ichae l  —  St. M art in  bei  

K rainburg .
Z u p a n  Karl — N eu m ark t l .

W ä h r e n d  d e s  S c h u l j a h r e s  
a u s g e b l i e b e n :

P e rk o  A n to n  — Salog.
P o g a č n ik  M arian  — Tries t .
S rečn ik  F ra n z  —  N eu m ark t l .

— II. r a z r e d .
P irz  F ra n z  — Triest.
Tavčar  E m m e r ic h  —  St. M a rg a re te n  bei 

K nit te lfe ld .
Während des  Sc hu l j ahr e s  

a u s g e t r e t e n :
K osm a č  P l i l ipp  — K irch h e im  (K ü s te n ­

land).
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Mitteilungen,
den Beginn des neuen Schuljahr 1909/1910 betreffend.

«
Das Schuljahr 1909/1910 wird an der gewerblichen Fortbildungs­

schule Sonntag am 3. Oktober 1909 mit Einschreibunge röffnet werden. 
Der regelmäßige Unterricht beginnt Dienstag am 5. Oktober 1909. 
Jeder Schüler hat bei der Aufnahme einen Lehrmittelbeitrag von 3 K 
zu erlegen, welcher zum Ankauf von Schreib- und Zeichenrequisiten ver­
wendet wird.

N e u m a r k t l ,  am  14. Juli  1909.

Die Leitung.

Naznanilo
o začetku novega šolskega leta 1909/1910.

Šolsko leto 1909/1910 se prične z vpisovanjem v nedeljo 3. ok­
tobra 1909 in z rednim poukom pa v torek 5. oktobra 1909. Vsak 
učenec ima vplačati 3 K vpisnine za pisalne in risalne potrebščine.

V T r ž i č u ,  d n e  14. ju l i ja  1909.

Vodstvo.
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